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September 4# 1985

Mrs# Jean K.[shikuma 
1031 E. Brookdale PI.
Fullerton# CA. 92631
Dear Mrs. Shikuma:
Your letter of August 29 re Mrs. 
warded to me today by Atheneum.
This is just a quick note to say that I think the best pro­
cedure for Mrs. Yoshida to follow would be for her to secure 
a commitment from a Japanese publisher to publish a Japan­
ese edition of JOURNEY HOME^befojtipshe spends a lot of time 
and effort in translating it. Then the publisher could contact me re rights and terms.
Iwanami Shoten has just published a Japanese edition of my 
book# DESERT EXILE# so they might be interested. Also# 
Hyoronsha# who did the Japanese edition of JOURNEY TO TOPAZ.
Please tell Mrs. Yoshida that I appreciate her interest in 
my book# and if she would like to talk to me anyway# my 
phone number is §415) 524-1152.
Sincerely#



Mrs. Jean K. Shikuma 
1031 E. Brookdale PI 
Fullerton, CA 92631 
August 29, 1985

Library Services Manager 
Atheneum Publishing Co. 
115 5th Ave.
New York, New York 10003

Dear Representative of Ms. Yoshiko Uchida:

Mrs. Yukiko Yoshida, translator (and my friend), of Japan is presently col 
laborating on Ms. Uchida’s work, Journey Home. She will be in the United 
States for a brief visit next week. During this time, if at all possible,
Mrs. Yoshida would like to contact Ms. 

Mrs. Yukiko Yoshida can be reached at:

Thank you for your kind assistance.

Uchida concerning publishing rights.

c/o 1031 E. Brookdale PI.
Fullerton, CA 92631
TEL: (714)447-0583

Sincerely,

Jean K. Shikuma
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fart- 'ÎZjouî œ̂ à*.

siJkxÀ \J /i&pl£>( 'tĵ-ivu if'àutk éy nâfite
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ŝdjùdlUsriUai /£*. ^ ê-^2L M&, ̂ ¿Urt-of A&z.

CJn̂ Za~ots-o( ûXAjLst£Uc*rt-~ frnjof /hjl̂  U tus *̂

yllXjjuu, Jurzü̂  Â^tXTOU*~^JZx/

<jJ Un&f TÉÂjulJ

/jUt 6AK ^JL
S/fc/ff*# *1 / {LOSlte-jcf fa, Jud&t<A~ ÿtloL 

ïlouhnzY rfrw^ i JÀu-u^L Uni t. 
lùfc/0J | ¡jlknneno (,'n ffafit**i<*r$ a P v J  
ünnXsuîtsLof''̂  f!ffrtn tu*/ f n ‘fl4~î *n-&tc. .s9f4,
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March S, 1987

□ear Ms. Yoshida:

Many thanks For your good letter of February 22nd. 
You wrote that you would be>-cal l~ing me, but since I 
haven’t heard Fron< ;youv I thought I’d better write 
you so there is no more delay.

I’m so sorry that Unie Agency never heard From my 
publisher. Ever since Macmillan bought Atheneum 
and other publishing houses, matters have become 
very complicated. Also, JOURNEY HOME Was published 
under the Margaret K. McElderry imprint, which is 
also now a division oF Macmill&so

To Further complicate matters, I had an agent at 
the time JOURNEY HOME was published, but I have 
since leFt them and am handling my own subsidiary 
rights. It is possible that Unie’s letter was 
sent to my igomer agency and tt was never Forwarded 
to me.

At any rate, I am delighted that you have trans­
lated JOURNEY HOME and that Hikumano Shuppan will 
be publishing it in Japan.

Since I now own rights, would pou ask Unie Agency \ 
to write me directly so we can discuss the Financial 
arrangements. I will, oF course, be happy to grant 
permission For ¿tosJdpansse edition oF JOURNEY HOME.

I look Forward to seeing the Japanese edition 
translated by another Yuki, whose son is Ken!

With best wishes,

Sincerely,

Yoshiko Uchida

P.S. You might be interested to read "Arana ni Gwareta 
Hitobito", published by Iwanami. It is the Japanese 
edition of my book For adults, "Desert Exile" - also 
about my WWII experiences.



May 24, 1987

□ear Yukiko-San;

Thank you For your letter. I am 
delighted to know that you have 
completed your translation of 
JOURNEY HOME and look Forward to 
the Japanese edition.

I am puzzled, however, that I still 
have had no contact whatsoever From 
the Unie Agency.
May I ask you to Forward the enclosed 
letter to your publisher? I hope 
they or you will contact Unie immedi­
ately, so we can get this settled.

$!y new novel For adult^t^, entitled 
PICTURE BRIDE was just published, 
so it is an exciting and busy time 
For me.
Written in haste, but with good 
wishes,

Yoshiko Uchida





U.S.A.

May 24, 1987

Hikumano Shuppan 
Hamamatsu City 
Japan

Gentlemen:

I am sending you this letter in care of Mrs.Yukiko 
Yoshida who has translated my book, JOURNEY HOME.
I waasvery pleased to hear that she has completed 
her work and look Forward to the Japanese edition.

However, I have not yet been contacted by Unis Agency 
regarding permissions, advance against royalties or 
rate of royalty.

The above must be discussed and a written agreeannt 
concluded before you proceed with the printing of 
the book.

I would appreciate hearing from you or the Unie 
Agency as soon as possible.

Sincerely
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Jĵ U/lsTLUj hl̂ >rul_ ~fa /XA¿l4ri£Uu& faAu^l^J{AUi
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Dear Yukiko San;
The books from Uni finally arrived on Saturday, and I think 
they are just beartifulii The fine paper, type and format combine 
to make it a truly elegant and quality book, I also love the 
delicate illustrations, which in many cases are better than 
the original art. The parents look much like mine and I don’t 
think it matters that Yuki appears a little young._ I noticed 
that the store sign says "drugs store** instead of "grocery 
store", but I doubt if many readers will notice, ip. 126).
1 hope to read the book, soon, but it will take some time, so I wanted you to know now how pleased I am with your fine transla­
tion. I scanned a few pages as well as the "ato gaki" and I 
could sense your ‘yasashii*1 and understanding spirit. inank 
you so much for bringing my book and the story of the Japanese 
Americans co the ?ttontion of the young people of Japan.
Xt would be wonderful if Hikuman© would publish your translation 
of PICTURE BRIDE. If you want my publisher to send them a copy, 
let"me know. Then, as soon as they make a commitment to publish, 
they should contact ray publisher or their subsidiary rights 
agent and acquire rights for a Japanese edition.
I just looked up ¡lichiko Qhbayashi’s last leu cor. She say*» 
she inquired to never?1 publishers and The Asahi Shinbun showed 
some interest but eventually declined. I believe she .1« .¿»till 
looking for a publisher to accept it, so it might be a good 
idea for Hikuraano to act quickly if they are interested.
It was nice talking to you last week. I hope you have a lovely 
summer with your son.
All the best,
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{ F O R E W O R D

"Children are the fruit of all humanity."

Lyric from Chuck Mangione's 
"Children of Sanchez"

(
The challenge of our project objectives:

1. To raise the self-image of 
inner-city youth;

2. To link the positive nature of 
career choices with skills and 
knowledge;

3. To project successful role models 1

This a most ambitious undertaking for a limited 
television series. The value of motivating only 
one child to develop his or her skills would make 
our combined efforts worthwhile. This is our 
mission for Y.E.S. inc.

( W.E. Baker 
Executive Producer
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¿fifa* (ßru fjwÀ^L Û xctor̂ j fi fafaL,

'Jì/jLJXAJL, f a f a -  CAJVL* C^cri(A. . U ) f a ^

J  fy\jct LprH A* fai Afa^*vj / t̂ rU fatfafa

(f j ^rty cfafa

<Lo( fa) û"fa /QJ2J2- J à  M  fVjuASU(^m

/fa tto i ^  ¡¿XAifaeJ f a  Corifa oCt 'TXUu.(Ua^-*
(  fhfiJ&L % tfa*0  ¿X j  X fa * 4  ¿Pt-A- faruLA ^

f o  f a /< * Z .  ¿71 f a x  sjpJVL - UrtL*£ )  J  ¿2-££**v.
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Let’s Practice 4
A WCif6or, ;^©2S(C^ 1 

($j) I was very tired. So I went to bed early.
-> I was so tired that I went to bed early.

1. She was very sick. So she could not do her homework.
2. The book was very interesting. So he read it several times.
3. It was very hot. So we went swimming.

($J) He was so sleepy that he could not read the newspaper.
—► He was too sleepy to read the newspaper.

1. She is so busy that she cannot help me.
2. He was so old that he could not walk fast.

C ( )
1. The woman (look) out the window is Aki’s mother.
2. Look at the (swim) dog.
3. She has a pen (make) in America.

1. It is difficult for me 3<L(cfc).
2. It is important j3<L&).
3. It is useful (U o Lcfc
4. It is bad manners (|£l£:Et/K£>0&)with your hands.

E ;^0^0lu(Z, ( ) U c£ -5o
1. What do you want? (I don’t know)
2. Where does he live ? (Do you know)
3. Who broke the cup? (I know)
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.............. REVIEW READING 2 ...............

Yuki, a Japanese-Am erican Girl
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REVIEW READING 2

(1 )
“I can’t see. I can’t breathe.”

Yuki was back in the Utah desert. The wind was strong. 

She could neither see nor breathe in the great clouds of dust. 

She was afraid.

“Mama ! Papa ! Help m e!” 5

The sound of her shouts woke her up. For several minutes 

she couldn’t believe it was only a dream. She tried to 

remember where she really was. She knew she was not in the 

camp in the desert. She was safe in the apartment in Salt 

Lake City. 10

Japanese-American [d3aepani:z 9merik(a)n] 0 ^ 7  y ) iJA® breathe [bri:S] 6
desert [dezart] < dust [dAst] fddi'C 0 mama [ma:m9] *?•? papa [pa:pa] 
woke [wouk]<wake [weik](wake up*0 @£$¿£-£6 remember *[rimemb9r]

camp [kaemp] JlXWP/r (couldn’t = could not) C3 Berkeley —
Utah Salt Lake City y — • i/>( ^ > (- © sound shout
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RtVIhVV titAUUNVj z

“Papa, when can we go back to California?

“I hope we can go back when the 

war is over, Yuki. When the United 

States and Japan stop fighting each 

5 other. When the hate is gone. Then 

maybe. . .

“Only maybe?”

“Well, the Japanese still cannot live 

on the West Coast by law, and there 

are some people in California who 

don’t want us ever to go back.

They to keep us out of the state forever.”

“Well, I’m going back to California because that’s where I 

was born, and that’s where I belong, and nobody’s going to 

15 keep me out!”

10

war [wo:r] WL hate [heit] S  l  ^  maybe [meibi(:)] tz <£ A, law [b:] & & 
state [steit] 'JH forever [f(a)revar] JkXl- w belong [bil5:g]
nobody [noubadi] $  keep out that's w here-Z  Z>
hZ.h'Clbb (nobody’s = nobody is)
H West Coast 7 * ) #  Sift#  O over stop ______ _________ _____________
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REVIEW READING 2

“We can go back to California now if we want to. The 
is ho W<3erv . „

army (nasstoppedj keeping the Japanese out of the West Coast.

“Can we go home, then, Papa ?”

“I don’t see why not,” Papa answered quickly.

“But where will we live?” Mama wondered. “Our old house 5

is rented now to someone else.”

“Don’t worry. We’ll find a way,” Papa said. And he went

to the desk and began writing some letters.

A few weeks later Papa received a letter. As soon as he

read it, he said, “Start packing, Mama. We’re going home.”

army [d:rmi] wonder(ed) [wAndar(d)] 5 rent(ed) [rent(id)]
L t 5  else [els] later [leitar] t ' t '  receive(d) [risi:v(d)] S  11® 5
pack(ing) [psek(irj)] 0 ~t & (we’ll=w e will) (we’re=w e are)
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REVIEW READING 2

( 2 )

The United States dropped atomic bombs on Hiroshima and 

Nagasaki, and the war ended. Yuki heard the news on the

radio.

“The war’s over!”
She ran downstairs and shouted to anyone who was around 

to listen. Mr. Oka was sitting on the front steps.

“Uncle Oka, have you heard? The war’s over!”

“I know,” Uncle Oka said without looking up. “I heard.” 

“Then why do you look so sad ? Aren’t you glad ?

Uncle Oka looked" up at last. “How can I be glad when my 

brothers and their sons and daughters were killed by ^  

atomic bomb ?”
“They lived in Hiroshima, Uncle Oka ?” H H“IS

drop(ped) [drap(t)] i S t t  atomic [stamik] bomb(s) [bam(z)] *
end(ed) [end(id)] heard [h3:)-d]<hear M < radio ire ldl° u] 7 ''  _
downstairs [daunstearzl B  T  -  step(s) [step(s)] » » son(s) fa rtz)] (t *  -  
daughter^)* [d&tarfe)] ® (war's= war is) •  atomic bomb 0 « ! »  look
up O anyone front ______ __________ ________________ ________

I ¡11
111 
[ ¡jjS&yyl 

S

CZZQZQZ22ZDD!taaax.Tr-~
SSfegf
mm

atui
rda
Iraq sei Kuwait Acids at

|Sfj:
\0d
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REVIEW READING 2

T h e old man nodded.

“There were beautiful green 

fields of rice around my 

father’s house. When I was 

small, I could hide in them for 

hours and no one could find 

me.” All the years of Uncle 

O k a ’s l i fe w e r e  c omi n g  

together before his eyes. And he knew that everything waj  ̂  ̂

lost forever. Yuki sat down beside him. (Her) Japanese par'fO 
understood his sadness.

“Ah, well,” he sighed at last. “In war nobody wins. Nobody 

at a ll ” OS/n • “Journey Home” ¿9)

nod(ded) [ndd(id)] l  < hide [haid] * ’ < ft*  lost [lo:st]<lose sat [saet]<sit 
t b Z  beside [bisaid] understood [Ando rstud]< understand
sadness [s<ednis] L fr ah [a:] sigh(ed) [sai(d)] (

for hours t

66-------m sixty-six
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REVIEW READING 2

Where were Yuki and her Why wasn’t Mr.Oka glad?

family taken when the war 

began ?

Where did Yuki’s family spend What bombs were dropped

a happy life before the war? on Hiroshima and Nagasaki?

bad dream? her father said, “Start packing”?
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January 4, 199

Mrs. Yukiko Yoshida 
136 Melvi1le Dr.
Fullerton, CA. 92635
Dear Yukiko:
This is to let you know that I would be happy to grant 
permission to Professor Sakata of Yokohama National Uni­
versity to use the excerpts you sent me from JOURNEY ¿SOME 
in his English textbook.

I would like him to use the following credit line; Prom 
JOURiSiEY HOME, by Yoshiko Uchida, copyright 1973 by Yoshiko 
Uchida.

I have also suggested three changes on pp 63, 64 and 66. 
(See enclosed.)

All the best,



January 4, 1992

Dear Yukiko%
Happy New Year. I'm sorry to have taken so long to respond 
to your letter, but I was just swamped with various business 
activities required before the end of the year. I hope you had pleasant holidays.
I wrote a separate letter about the permission for JOURNEY 
HOME no you can send it directly to your friend in Japan.
As you can see from the enclosed, I made three changes which 
I hope he can incorporate. It was interesting to see that the 
longest excerpt ha chose dealt with the Hiroshima bombing, 
rather than what happened to Yuki, but I guess that is only 
natural since it is for Japanese consumption
I*m hoping I can meet Irene Hirano when she comes to the Bay 
Area, although I*m not able to attend the reception in SF.
Best wishes to you and your family for the new year.
All the best,

'fh i x k  ̂  ¿ j / w
r
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Fukui Asahido 
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